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unidad principal o en el control remoto. El tiempo de la pista y el ícono.
aparecerán parpadeando. Para continuar la reproducción, presione de nuevo el 
botón REPRODUCIR/PAUSA del  CD . 

8. Puede elegir reproducir su pista favorita directamente al presionar ya sea el botón 
SALTAR +   o el botón  SALTAR -  . La pantalla LCD indicará el número de 
pista correcto seleccionado. Si usted está reproduciendo un CD MP3 también 
puede presionar la CARPETA o el botón +10 en el control remoto para saltarse a 
la siguiente carpeta o moverse a 10 pistas adelante de la pista que está 
escuchando en este momento. 

9. Para localizar un sección particular dentro de una pista, presione y mantenga 
presionado el botón  o el botón  hasta encontrar la sección. Suelte el botón 
para continuar reproduciendo su selección. 

10. Para detener la reproducción, presione el botón DETENER . 
11. Cuando haya terminado de escuchar, apague la unidad JBS-350. 
 

DIFERENTES MODOS DE REPRODUCCIÓN (SOLO PARA EL CONTROL REMOTO) 

Presione repetidamente el botón  EST FM / MODO en el control remoto para 
seleccionar diferentes modos de reproducción cuando esté escuchando un CD o 
MP3. 
 
Cuando se reproduce un CD, los modos de reproducción aparecen de la manera 
siguiente: 

 
Repetir 1  Repetir todo  Aleatorio  Normal 

 
                   
 
Cuando se reproduce un MP3, los modos de reproducción aparecen de la manera 
siguiente: 

 
Repetir 1  Repetir carpeta  Repetir TODO Aleatorio  Normal 

 
 

 
REPETIR 1 - repetirá continuamente la pista que está escuchando en ese momento. 
El ícono de repetición   estará parpadeando. 
REPETIR CARPETA - repetirá continuamente la carpeta que esté escuchando en ese 
momento. El ícono de repetición  aparecerá ENCENDIDO de color sólido, 
mientras que el ícono de MP3 estará parpadeando. 
REPETIR TODO - todas las pistas se repetirán continuamente. El ícono de repetición 
estará  ENCENDIDO en color sólido. 
ALEATORIO - Todas las pistas del disco se reproducirán al azar. El ícono de Aleatorio  
           "RAND" (ALEATORIO) estará ENCENDIDO de color sólido. 

PROGRAMACIÓN PARA REPRODUCIR PISTAS EN SECUENCIA (SOLO PARA 
EL CONTROL REMOTO) 

Esta función permite que todas las pistas se puedan reproducir en una secuencia 
programada. 
NOTA: Solo en modo DETENIDO se puede programar. 
1. Presione el botón PROG/PRECONFIGURAR en el control remoto, y en la 

pantalla LED aparecerá el “00” del programa disponible, el número de 
programación siguiente disponible y el ícono "PROG". (En la pantalla 
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aparecerá ”00 P-01” si es la primera vez que está programando). 
2. Use el botón  o el botón   en la unidad principal o en el control remoto para 

seleccionar la pista de su preferencia. El número de la pista aparecerá enfrente 
del número del programa. 

3. Presione el botón SELECCIONAR en el control remoto para guardar en la 
memoria la pista seleccionada, el siguiente número de programa avanzará uno 
(por ejemplo a “P-02”) en la pantalla LCD, mientras que el número de la pista se 
reconfigurará a “00” para programar la siguiente pista.  

4. Repita los pasos 2 y 3 para guardar más pistas en la memoria. Puede guardar 
hasta 20 pistas. 

5. Presione el botón REPRODUCIR/PAUSA  en la unidad principal o en el 
control remoto para comenzar a reproducir el CD o el MP3 en la secuencia 
programada. 

6. Presione el botón EST FM/MODO en el control remoto para seleccionar Repetir 1 
/ Todo o reproducción aleatoria, si es necesario. 

7. Para detener la reproducción, presione el botón DETENER   en la unidad 
principal o en el control remoto. 

8. Para cancelar la reproducción programada, presione dos veces el botón 
DETENER   en la unidad principal o en el control remoto. El ícono de 
“PROGRAMAR” desaparecerá de la pantalla. 
 

OPERACIÓN DEL BLUETOOTH 
 
Presione el botón de ENCENDIDO/APAGADO  para ENCENDER la unidad y siga 
las instrucciones a continuación para conectarse por medio del Bluetooth.  
 
CONEXIÓN DE SU DISPOSITIVO BLUETOOTH UTILIZANDO NFC 
ACERCA DE NFC 
NFC (siglas de Near Field Communication, o comunicación de campo cercano) es 
una tecnología que permite la comunicación inalámbrica a corto alcance entre varios 
dispositivos, como por ejemplo, los teléfonos móviles y los "IC Tags" (medios de 
comunicación por radiofrecuencia). Gracias a la función NFC, se puede obtener 
fácilmente la comunicación de datos con un simple toque del símbolo 
correspondiente o en el lugar designado de los dispositivos compatibles con la 
tecnología NFC. 
 
1. Asegúrese de que su Teléfono inteligente o dispositivo Bluetooth tiene la 

característica NFC, y de que esté activada (ON). 

2. Encienda la unidad JBS-350, presione el botón Bluetooth   en la unidad 
principal o en el control remoto. Espere 10 segundos para que la unidad ingrese a 
modo de paridad (o de sincronización), en la pantalla aparecerá desplazándose el 
mensaje "PAIRING" (PARIDAD)  
Nota : Si la unidad JBS-350 se encuentra conectada a otro teléfono inteligente, 

presione y mantenga presionado el botón Bluetooth   durante 3 segundos 
para ingresar al modo de Paridad del Bluetooth. 

3. Toque el respaldo de su teléfono inteligente con el punto de enlace NFC (No. 20) 
ubicado en el panel superior de la unidad (cerca del botón 
ENCENDIDO/APAGADO). Consulte el manual del usuario del dispositivo 
Bluetooth para localizar el punto de contacto de NFC si tiene dudas acerca de su 
ubicación. 
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4. Si la unidad JBS-350 está en modo de Paridad, se encenderá e ingresará a modo 
Bluetooth automáticamente y efectuará el enlace con su teléfono inteligente. La 
pantalla mostrará el mensaje “CONNECTED” (CONECTADO) y luego mostrará 

“BT” y el ícono del Bluetooth  se ENCENDERÁ. 
5. Algunos teléfonos inteligentes le pedirán confirmar la paridad (enlace) si no 

habían sido enlazados previamente. 
 

NOTA: Si desea enlazar varios dispositivos compatibles con NFC, simplemente toque 
con su teléfono inteligente un dispositivo diferente para cambiar la conexión a dicho 
dispositivo. Por ejemplo, cuando su teléfono inteligente está conectado a la unidad 
JBS-350, solamente toque el teléfono inteligente enlazado al sistema para 
desconectarlo y después toque otro teléfono inteligente al cual usted desee cambiar 
la conexión Bluetooth (cambio de conexión con un solo toque). La conexión 
automáticamente será transferida de su teléfono inteligente a otro dispositivo. 
 
NOTA ACERCA DE LA CONEXIÓN 
Algunas baterías de terceros o bobinas de carga inalámbricas tipo "add on" (que  
agregan carga), pueden interferir con el uso de la característica NFC de esta unidad. 
Si usted siguió las instrucciones anteriores para hacer la conexión, pero aún 
encuentra problemas de conexión usando NFC, le recomendamos revisar para 
asegurarse de que su dispositivo Bluetooth esté utilizando únicamente piezas y 
baterías autorizadas por el fabricante. 
 
PARIDAD (Enlace) de un teléfono celular COMPATIBLE CON BLUETOOTH o de 
OTRO DISPOSITIVO COMPATIBLE CON BLUETOOTH con la unidad JBS-350 
Si la unidad JBS-350 nunca ha estado enlazada con un dispositivo Bluetooth, debe 
seguir las instrucciones de paridad a continuación para enlazar la unidad JBS-350 
con su dispositivo Bluetooth. 
1. Presione el botón ENCENDIDO/APAGADO   en la unidad principal o en el 

control remoto para encender la unidad. 

2. Toque el botón BLUETOOTH   en la unidad principal o en el control remoto 
para seleccionar el modo Bluetooth y en la pantalla aparecerá en mensaje 
“PAIRING” (PARIDAD).  

3. Si la unidad JBS-350 nunca se ha enlazado con un dispositivo Bluetooth o no 
puede encontrar el último dispositivo enlazado, en la pantalla "PAIRING" 
(PARIDAD) aparecerá en modo de búsqueda. Debe seguir las instrucciones de 
paridad a continuación para enlazar la unidad JBS-350 con su dispositivo 
Bluetooth. 

Encienda la función Bluetooth de su dispositivo Bluetooth y active la función 
de búsqueda o escaneo para encontrar la unidad JBS-350. 
Seleccione "JBS-350" de la lista del dispositivo cuando aparezca en la 
pantalla del mismo. Si fuera necesario, introduzca el código de acceso "0000" 
para efectuar la paridad (enlazar) de la unidad con el dispositivo.  

4. Después de que haya efectuado la paridad (enlace) satisfactoriamente, 
aparecerá el mensaje “CONNECTED” (CONECTADO) en la pantalla y después  

cambiará para mostrar “BT”, el ícono del Bluetooth  aparecerá también en la 
pantalla. Puede comenzar a escuchar música de manera inalámbrica desde su 
dispositivo Bluetooth hacia el altavoz.  

5. Después de seleccionar su canción favorita, presione el botón 
REPRODUCIR/PAUSA  en la unidad o en el control remoto para reproducir o 
hacer una pausa en la canción. 
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6. Presione el botón del control de volumen   en la unidad principal o el 
botón VOL+/–  en el control remoto para ajustar el volumen según su preferencia. 

7. Presione el botón  o el botón   en la unidad principal o en el control remoto 
para saltar a la próxima canción o a la anterior. 

8. Si desea enlazar su unidad JBS-350 con otro dispositivo compatible con 

Bluetooth, presione y mantenga presionado el botón   durante 3 segundos o 
apague la función Bluetooth del dispositivo que se encuentra enlazado 
actualmente con la unidad JBS-350 y después repita el paso 3 indicado arriba.  

 
Notas:  
1.) Consulte el manual de su celular, tableta, computadora personal u otro dispositivo 

con capacidad para Bluetooth para la operación del Bluetooth, ya que podría 
variar según el modelo. 

2.) Si su dispositivo habilitado para Bluetooth no tiene soporte para A2DP, no será 
posible reproducir la música a través del altavoz, aunque se haya efectuado la 
paridad (enlace). 

3.) Si usted está sincronizando (enlazando) su computadora con la unidad a través 
del Bluetooth, podría necesitar establecer el altavoz como su dispositivo de sonido 
preconfigurado en la computadora. 

  
OPERACIÓN DE ENTRADA AUXILIAR  

Esta unidad cuenta con un conector de entrada para señal de audio para conectar 
dispositivos de audio externos, como por ejemplo, reproductores MP3, dispositivos 
digitales de audio, los cuales pueden escucharse a través de los altavoces de esta 
unidad. 
1. Use un cable de audio (no incluido) con enchufe de 3.5 mm en cada extremo. 
2. Enchufe uno de los extremos en el conector de ENTRADA AUXILIAR de la 

unidad principal y el otro extremo del cable al conector de Salida o conector de 
audífonos de su dispositivo externo de audio. 

3. Encienda la unidad y el dispositivo externo de audio. 
4. Toque el botón de FUNCIÓN en la unidad principal o en el control remoto para 

seleccionar el modo AUX. La pantalla mostrará "AUX IN" (ENTRADA AUXILIAR). 
5. Ahora puede controlar el nivel de volumen a través de su unidad principal. Opere 

todas las demás funciones en el dispositivo auxiliar como siempre. 
Nota:   

Si conecta esta unidad al conector de la línea de Salida de su dispositivo externo, 
solamente necesitará ajustar el control de volumen de esta unidad. Si conecta el 
conector de audífonos de su dispositivo externo, entonces podría ser necesario 
que ajuste ambos controles de volumen, de su dispositivo externo y de esta 
unidad para obtener la configuración de volumen de su preferencia. 
Presione el botón ENCENDIDO/APAGADO   en la unidad principal o en el 
control remoto para apagar la unidad cuando haya terminado de escuchar. No 
olvide también apagar la corriente de su dispositivo externo. 

 
PRESET EQ (CONTROL REMOTO UNIQUEMENT) 

Cette unité dispose de 5 modes d'égalisation différents pour améliorer votre 
expérience d'écoute. Vous pouvez sélectionner l'effet désiré en appuyant sur la 
touche EQ sur la télécommande à plusieurs reprises à la séquence suivante: 
 
 

 
 

  ROCK  POP    JAZZCLASSIC FLAT 

/ 
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BOTÓN DE SILENCIO (ÚNICAM ENTE PARA EL CONTROL REMOTO)  

Presione el botón de SILENCIO   en el control remoto para silenciar 
temporalmente la salida de sonido del altavoz. El nivel de volumen aparecerá 
parpadeando en la pantalla. 

Presione el botón  una vez más o el botón VOL+/-  para reiniciar la 
reproducción escuchando normalmente el altavoz. 

 
CARGA DE SU TELÉFONO INTELIGENTE O DISPOSITIVO PORTÁTIL  
Esta unidad contiene un puerto USB de 1 AMP en la parte superior de la unidad, para 
cargar su dispositivo portátil (iPod, iPhone, Android, etc.) cuando se utiliza con el 
cable de recarga USB que viene junto con su dispositivo. 
1. Enchufe un extremo del cable USB (no incluido) en el Puerto de carga USB, 

ubicado en el panel superior de la unidad. Enchufe el otro extremo del cable en el 
dispositivo que desea cargar. 

2. Observe el indicador de carga de la batería en su dispositivo para asegurarse de 
que el proceso de carga inició en la forma acostumbrada. 

3. Desenchufe el cable cuando se haya cargado su dispositivo. 
 
PRECAUCIÓN: 
Antes de efectuar la recarga, consulte al manual del usuario del dispositivo que desea 
cargar para asegurarse de que la corriente de carga no exceda 1A (1000mA). 
Sobrecargar el circuito podría dañar la unidad permanentemente y anular la garantía. 
1. El puerto USB de carga de esta unidad proporciona una salida DC de 5V a 1000 

mA de corriente máxima para cargar la batería de su teléfono inteligente o la 
batería de su dispositivo portátil y no es compatible con ningún otro rango de 
voltaje. 

2. Asegúrese de que el dispositivo que desea cargar tiene la clasificación de carga 
de la batería de 5 V DC, únicamente. 

3. El  puerto USB de esta unidad está diseñado para carga de baterías de 
teléfonos inteligentes o dispositivos portátiles únicamente y no es compatible con 
ningún otro tipo de transferencia de datos ni es para conexión a una 
computadora. 

4. No conecte el puerto USB de esta unidad a ningún otro puerto USB de 
cargadores, ya que de hacerlo podría dañar ambas unidades y anular la garantía. 

 
Nota: 
1.) Algunos teléfonos inteligentes y dispositivos portátiles usan conexiones y circuitos 

propios y no pueden recargarse mediante un puerto USB. Por favor consulte el 
manual del usuario de su dispositivo antes de intentar recargarlo. 

2.) Es normal que la unidad se sienta ligeramente caliente al tacto mientras el puerto 
USB está en uso y cargando su teléfono inteligente o dispositivo portátil. 

3.) No tenga su teléfono inteligente en el cargador por más de 12 horas continuas. 
Desconecte su teléfono inteligente u otros dispositivos portátiles del cable USB 
cuando ya tengan completa la carga. 

 
LOS AURICULARES DE USO (no incluido ) 

Insertar la clavija de los auriculares estéreo (no incluidos) en la toma de auriculares le 
permitirá escuchar en privado. Cuando utilice auriculares, se desconectarán los 
altavoces. 
 
Lea esta información importante antes de utilizar los auriculares 
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1.) Evite el juego extendido a muy alto volumen, ya que rara mayo su audiencia. 
2.) Si usted experimenta zumbido en los oídos, reduzca el volumen o apagar la 

unidad. 
3.) Mantenga el volumen a un nivel razonable incluso si el auricular es una de tipo al 
aire libre diseñada para que pueda escuchar los sonidos exteriores. Tenga en cuenta 
que excesivamente alta.Puede volumen todavía escuchan los sonidos exteriores. 
 

REAJUSTE 
Si el sistema no responde o funcionamiento errático TIENE, mayo-tenerte una 
descarga experimentado electrostática (ESD) o una subida de tensión que provocó el 
ordenador interno para apagar automáticamente. Si esto ocurre, desconecte el 
adaptador de CA de la fuente de alimentación, espere 10 minutos, enchufe el 
adaptador de CA Luego de fuente de alimentación de nuevo. La unidad se reiniciará, 
es necesario configurar el reloj, alarma y canales de radio preestablecidas. 
 

CUIDADO Y MANUTEN 
1. No someta el producto a fuerza extrema, descargas, polvo o temperaturas 

extremas. 
2. No altere los componentes internos de la unidad. 
3. Limpie la unidad con un paño seco. Solvente o detergente no debe ser utilizado. 
4. Evite dejar la unidad en la luz solar directa o en lugares calientes, húmedos o 

polvorientos. 
5. Mantenga la unidad alejada de aparatos y fuentes de ruido eléctrico de 

calefacción, tales como lámparas fluorescentes o motores. 
6. Si se producen abandonos o interrupciones en la música 

durante la reproducción del CD, o si el CD no se reproduzcan en 
absoluto, su superficie inferior puede requerir limpieza. Antes de 
jugar, limpie el disco desde el centro hacia fuera con un buen 
paño de limpieza suave. 

 
LIMPIEZA DE LA UNIDAD 
• Para evitar incendios o descargas eléctricas, desconecte el aparato de la fuente   

de alimentación de CA cuando limpie. 
• El acabado de la unidad se puede limpiar con un trapo seco y cuidarse como otros 

muebles, Tenga cuidado al limpiar y limpiar las piezas de plástico. 
• Si el mueble se polvorienta límpielo con un trapo suave y seco. No utilice ninguna 

cera o spray de esmalte sobre el gabinete. 
• Si el panel frontal se ensucia o manchada con huellas dactilares que se puede 

limpiar con un paño suave ligeramente humedecido con un jabón suave y agua. 
Nunca use paños abrasivos o pulimentos como pueden dañar el acabado de su 
unidad. 

PRECAUCIÓN: Nunca permita que el agua u otros líquidos para conseguir 
dentro de la unidad durante la limpieza. 
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SOLUCIONADOR DE PROBLEMAS  
Si tuviera dificultad en el uso de este sistema musical, por favor revise el cuadro 
siguiente o llame al número 1-800-777-5331 de Servicio al Cliente y Apoyo Técnico. 
 

Síntoma Posible Causa Solución  
La unidad no 
responde (sin 
alimentación) 

La unidad se desconecta de la 
toma de corriente alterna. 

Vuelva a conectar a la toma 
de corriente alterna. 

La toma de corriente no tiene 
poder. 

Pruebe la unidad en otro 
tomacorriente. 

La unidad está 
encendida pero hay 
poca o ninguna 
volumen 

Volumen demasiado bajo. Pulse el botón en la 
unidad principal o VOL + 
botón en el control remoto 
para encender el nivel de 
sonido hacia arriba. 

No hay sonido 
Altavoz Bluetooth no está 
vinculado con el teléfono celular 

Pasar por "Operaciones 
Bluetooth" proceso de 
vincular los altavoces. 

Colocación de los altavoces 
fuera de rango 

Cambie la ubicación del 
altavoz dentro del rango de 
funcionamiento de Bluetooth 

Ruido o sonido 
distorsionado en la 
emisión de FM 

Estación no sintonizada 
correctamente. 
Antena de cable de FM no 
está completamente 
extendido. 

Afinar la emisora FM. 
Extienda por completo la 
antena de cable de FM. 

No funciona el 
reproductor de CD  

La unidad no se encuentra en 
modalidad de CD. 

El CD no está bien colocado.  
 

Seleccione la función CD. 
Use medios de mejor calidad y 

vuelva a hacer la prueba. 

El CD salta durante 
la reproducción 

El disco está sucio o rayado. Limpie el CD con un paño 
limpio o use otro disco. 

Sonido intermitente 
en el reproductor de 
CD 

El disco está sucio o dañado 
El lente está sucio 
El reproductor recibe vibración o 
golpes excesivos 

Limpie o cambie el disco 
defectuoso. 

Use un limpiador de lentes de 
CD. 
Aleje el reproductor de 

cualquier golpe o vibración. 
El sonido se 
distorsiona 

El nivel de volumen 
es demasiado alto. 

Bajar el volumen. 
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Fuente de sonido está 
distorsionado. 

Si utiliza una fuente de 
sonido externa, como la 
generación más antigua 
de iPod, intente reducir el 
volumen de salida en el 
propio dispositivo. 
Proveedores girando 
refuerzo de graves OFF o 
cambie el ajuste EQ. 

Unidad se 
calienta después 
de jugar 
prolongado a un 
volumen alto 

Esto es normal. Apague la unidad por un 
período de tiempo o de menor 
volumen 

 
 

ESPECIFICACIÓN  
 
Requisito de energía:  
Adaptador de CA para la unidad principal Entrada de CA: 120V ~ 60Hz 
    Salida de CC: 12V  1500 mA 
Control Remoto:    1 x 3V  CR2025 batería de litio 
 
Rango de Frecuencia  
Radio Banda:    FM  87.5 ~ 108 MHz 
 

 
En Spectra, la responsabilidad ambiental y 
social es uno de los valores fundamentales de 
nuestra empresa. Nos dedicamos a la 
continua implementación de iniciativas 
responsables con el objeto de conservar y 
mantener el medio ambiente a través del 
reciclaje responsable.   

 
Por favor visítenos en http://www.spectraintl.com/green.htm para mayor 
información sobre las iniciativas de protección del medio ambiente o para encontrar 
los centros de reciclaje en su área. 
 
 
La marca Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas propiedad de Bluetooth 
SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de Spectra Merchandising Intl, 
Inc. bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos 
propietarios. 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

http://www.spectraintl.com/green.htm
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GARANTÍA Y SERVICIOS DE COBERTURA LIMITADA POR 90 DÍAS 

VÁ LIDA EN LOS ESTADOS UNIDOS SOLAMENTE 

 

SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC. garantiza que esta unidad se 

encuentra libre de materiales o mano de obra de fábrica defectuosos, por un período 

de 90 días, desde la fecha de la compra original por parte del cliente, siempre que el 

producto sea utilizado dentro de los Estados Unidos. Esta garantía no es asignable o 

transferible.  Nuestra obligación de acuerdo a esta garantía es reparar o reemplazar 

la unidad con defectos o cualquier parte correspondiente, con excepción de las 

baterías, cuando es devuelta al Departamento de Servicios de SPECTRA, 

acompañada de la prueba de la fecha original de compra por parte de cliente, como 

por ejemplo una copia duplicada del recibo de ventas.  

Usted debe pagar todos los costos de envío requeridos para entregar el producto a 

SPECTRA para el servicio de garantía. Si el producto es reparado o reemplazado de 

acuerdo a garantía, los gastos de retorno serán por cuenta de SPECTRA. No existen 

otras garantías expresas diferentes de aquellas declaradas en el presente documento. 

Esta garantía es válida solamente en el cumplimiento de las condiciones que se 

establecen a continuación: 

1. La garantía se aplica solamente al producto de SPECTRA siempre que: 

  a. Permanezca en posesión del comprador original y se exhiba la prueba de     

   compra. 

b. Que no ha sido sometido a accidentes, mal uso, abuso, servicio inapropiado, uso 

fuera de las descripciones de advertencia cubiertas dentro del manual del 

propietario, o modificaciones no aprobada por SPECTRA. 

c. Los reclamos deben ser hechos dentro del período de garantía. 

2. Esta garantía no cubre daños o fallas del equipamiento causados por conexiones 

eléctricas que no cumplen con los códigos eléctricos, con las especificaciones del 

manual del propietario de SPECTRA, o la falta de cuidado razonable y 

mantenimiento necesario como se describe en el manual del propietario. 

3. La garantía de todos los productos de SPECTRA se aplica solamente al uso 

residencial y es anulada cuando los productos son utilizados en un ambiente no 

residencial, o instalados fuera de los Estados Unidos. 

Esta garantía le da derechos legales específicos, y usted puede tener también otros 

derechos que varían de estado a estado. Para OBTENER SERVICIO por favor 

remueva todas las baterías (de existir) y embale la unidad con cuidado enviándola por 

correo postal asegurado y prepago o UPS a SPECTRA, a la dirección que se 

menciona abajo. SI LA UNIDAD ES DEVUELTA DENTRO DEL PERÍODO DE 

GARANTÍA EXHIBIDO arriba, por favor incluya una prueba de compra (recibo de caja 
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registradora con fecha), para que podamos determinar su elegibilidad para el servicio 

de garantía y reparación de la unidad sin costo. También incluya una nota con una 

descripción explicando en qué forma la unidad es defectuosa. Un representante de 

atención al cliente tal vez deba contactarlo en relación al estado de su reparación, por 

lo tanto incluya su nombre, dirección, número de teléfono y dirección de correo 

electrónico para acelerar el proceso. 

 

SI LA GARANTÍA SE ENCUENTRA FUERA DEL PERÍODO DE GARANTÍA, por favor 

incluya un cheque por $65.00 para cubrir el costo de reparación, manejo y correo de 

retorno. Todas las devoluciones cubiertas por la garantía deben ser enviadas por 

correo prepago. 

 

Se recomienda que primero entre en contacto con SPECTRA llamando al número 

1-800-777-5331 o por correo electrónico enviando un mensaje a 

custserv@spectraintl.com para obtener información actualizada sobre la unidad que 

requiere servicio.  En algunos casos el modelo puede haber sido discontinuado y 

SPECTRA se reserva el derecho de ofrecer opciones alternativas de reparación o 

reemplazo.  

 

SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC. 

4230 North Normandy Avenue, 

Chicago, IL60634, USA. 

1-800-777-5331 

 

Para registrar su producto, siga el vínculo a continuación en el sitio web para ingresar 

su información. 

http://www.spectraintl.com/wform.htm 
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